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De eerste wereld was er altijd al. Geschapen door God zelf en ontdekt, met schade en
schande, door Adam en Eva. De tweede wereld is echt ontdekt moeten worden. Die ont
dekking staat op naam van Columbus. Echter, in 1492 waren er nog geen Amerikanen,
enkel Indianen. Er is wat te zeggen voor de stelling dat de tweede wereld pas is geschapen
door de kolonisten uit de eerste wereld en als nieuwe wereld pas is ontdekt en beschreven
door Alexis de Tocqueville in zijn De la démocratie en Amérique. Deze twee delen,ver
schenen in 1835 en 1840, zijn het resultaat van een reis naar de overkant van de
Atlantische Oceaan, waaraan hij samen met zijn vriend Gustave de Beaumont in 1831,
op 26-jarige leeftijd begon. De reis werd gemaakt in opdracht van de Franse regering en
had tot doel het verzamelen van informatie over het gevangeniswezen. Het gevraagde
rapport werd in 1832 keurig ingeleverd. De werkelijke klapper kwam een paar jaar later
en wordt heden ten dage terecht als een 'classic' herdrukt en gelezen. Terecht, omdat het
werk van Tocqueville niet alleen een beschouwing is over de democratie in Amerika, maar
over democratie in het algemeen, en daarmee zijn de twee delen ook een soort ontdekking
van de 1ge· en 20e-eeuwse oude wereld geworden. Tocqueville gebru ikt de term democratie
in de gewone betekenis van heerschappij van de meerderheid. Voor hem impliceert dat
een steeds toenemende sociale gelijkheid. Maar het problematische in die ontwikkeling
wordt voor hem gevormd door de daarmee gepaard gaande bedreiging voor de minderheid,
d.W.Z. bedreiging voor vrijheid en individualisme: het is maar een kleine stap, van heerschap
pij door de meerderheid naar tirannie van de meerderheid, naar publieke intolerantie, naar
de verheerlijking van uniformiteit en middelmatigheid, naar wantrouwen jegens of onder
drukking van de excentrieken en excellenten. Tocqueville schrijft ergens over democratie
als 'bevoogdend despotisme', dat alles doet om het de mensen materieel en fysiek naar de
zin te maken zolang ze maar bereid zijn hun verlangen naar individuele vrijheid op een laag
pitje te zetten.
Blijft over de derde wereld. Wie heeft eigenlijk de derde wereld ontdekt?
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1783, Alexandri~: ' Le nom de cette ville, qui rappelle Ie génie d'un homme si étonnant;
Ie nom du pays, qui tient à tant de faits et d'idées; I'aspect du lieu, qui présente un tableau
si pittoresque; ces palmiers qui s'élhent en parasol; ces maisons à terrasse, qui semblent
dépourvues de toit; ces flêches grêles des minarets, qui portent une balustrade dans les airs,
tout avertit Ie voyageur qu 'il est dans un autre monde. Descend·iI à terre, une foule
d' objets inconnus l' assaille par tous ses sens; c' est une langue dont les sons barbares et
I' accent acre et guttural effraient son oreille; ce sont des habillements d' une forme bizarre,
des figures d' un caract~re étrange. Au lieu de nos visages nus, de nos têtes enflées de
cheveux, de nos coiffures triangulaires, et de nos habits courts et serrés, iI regarde avec
surprise ces visages brûlés, armés de barbe et de moustaches; cet amas d' étoffe roulée en
plis sur une tête rase; ce long vêtement qui, tombant du cou aux talons, voile Ie corps
plutM qu'iJ ne 1': habille; et ces pipes de six pieds; et ces longs chapelets dont toutes les
mains sont garnies; et ces hideux chameaux qui portent I' eau dans des sacs de cuir; et ses
anes sellés et bridés, qui transportent lég~rement leur cavalier en pantoufles; et ce marché
mal fourni de dattes et de petits pains ronds et plats; et cette foule immonde de chiens
errants dans les rues; et ces esp~ces de fantömes ambulants qui, sous une draperie d'une
seule pi~ce, ne montrent d' humain que deux yeux de femme. Dans ce tumulte, tout entier
à ses sens,son esprit est nul pour la réflexion; ce n'est qu' apr~s être arrivé au gfte:i si
désiré quand on vient de la mer, que, devenu plus calme, il consid~re avec réflexion ces
rues étroites et sans pavé, ces maisons basses et dont les jours rares sont masqués de treilla·
ges, ce peuple maigre et noiratre, qui marche nu-pieds, et n' a pour tout vêtement qu' une
chemise bleue, ceinte d' un cuir ou d' un mouchoir rouge. Déjà I' air général de mis~re qu'
i! voit sur les hommes, et Ie myst~re qui enveloppe les maisons, lui font soupçonner la
rapacité de la tyrannie, et la défiance de I' esc1avage.'
Dit lange citaat is te vinden op de beginpagina' s (2-4) van Constantin-François Volney' s
Voyage en Egypte et en Syrie, pendant les années 1783, 1784 et 1785 , voor het eerst
gepubliceert in 1787, voor het laatst in 1959. Vertaald in het Duits, Italiaans, Nederlands
(al in 1789·1791) en Engels (een van de vertalers was niemand minder dan Thomas
Jefferson).

Hoe denkt de auteur over reizen? '1' ai pensé que Ie genre des voyages appartenait à
I' histoire et non aux romans'. Dat doet denken aan Herodotus. Wat ontdekt Volney op
zijn reis door het Nabije Oosten? Geen exotische of pittoreske wereld, eerder een' Orient
dégradé '. Zoals hij in andere publicaties het zwaar geïdealiseerde beeld, dat veel Franse
prominenten en protagonisten van de Revolutie van 1789 hadden van de klassieke oudheid,
ontmythologiseert, zo wijst hij de lezers van zijn Voyage op de naakte waarheid en de ruige
werkelijkheid van het allesbehalve idyllische Oosten:' ce que Volney découvre, ....c' est
tr~s éxactement ce que nous appelons aujourd' hui Ie monde 'sous·développé' , Ie tiers
monde '.

III

De Anjou is een landstreek in West·Frankrijk, die in het noorden wordt begrensd door
Normandi~, in het westen door Bretagne, in het zuiden door de Loire. In die Anjou,
département Mayenne, ligt Craon, klein plaatsje, varkensfokkers, niks te beleven. Op 30
oktober 1898, een druilerige dag overigens, was er wel wat te beleven. Er werd een stand-
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beeld onthuld. De sapeurs pompiers stonden aangetreden, de plaatselijke hoempa speelde
een volkslied, notabene niet het Franse maar het Russische volkslied, dit laatste om geen
andere reden dan vanwege de Frans-Russische vriendschapsbetrekkingen- het had in ieder
geval niets te maken met het feestvarken 'dat als held op sokkel den volke getoond zou
gaan worden. De notabelen deden onder hun paraplu' s neerbuigend over het gebeuren, de
rest van de bevolking toonde zich onverschillig, de rechtse burgemeester sprak een gloedvolle
rede uit waarin hij lucht gaf aan zijn ergernis over de man- zijns inziens een verwerpelijk
zwijn- ter ere van wie de ceremonie plaatsvond. Hij had de pech, die burgemeester, dat hij
de laatste hand moest leggen aan de uitvoering van een besluit van een eerdere, meer
liberale raad, die in 1894 had gemeend 4000 francs te moeten uittrekken voor een monument
ter nagedachtenis aan het zwijn: Constantin-François Volney, geboren in Craon in 1757,
overleden in 1820.
'Zelf slachtoffer van zijn eigen theorie~n, heeft hij met zijn genie de diepe afgrond gepeild,

die mede dankzij hem aan de mensheid is geopenbaard. Hij heeft geprobeerd de beginselen
van de natuurwet te codificeren en onder het volk te verspreiden, beginselen die automatisch
leiden tot de gedachte van een opvoeding zonder God, een opvoeding die nu bezig is de
geesten te veroveren en waarvan het succes afgemeten kan worden aan de stijging van de
criminaliteit. Wij in Frankrijk weten maar al te goed waartoe zo' n opvoeding leidt: van elke
100 figuren met een strafblad komen er 89 voort uit de scholen zonder God .. .'. Een paar
belhamels riepen niettemin opgewekt 'Vive Volney'. De burgemeester liet zich niet afleiden,
hij herinnerde aan de glorierijke dagen van de Honderdjarige Oorlog en de succesvolle strijd
tegen de vermaledijde hugenoten, toonde zich er van overtuigd dat er in zijn commune vele
harten klopten 'pour Dieu et la Patrie', en besloot met een treffende toast: ~ l' armée! à
la France! à votre bonne santé! '
Het monument bestaat nog steeds, Het is een lelijk monument. Over de sokkel niets dan

goeds: eersteklas graniet, niet kapot te krijgen. De held zelf is staande afgebeeld. Hij leunt
een beetje naar links (treffende symboliek). Met zijn ene elleboog steunt hij op een
Egyptische kop die op een antieke zuil rust, Onder zijn hand ontrolt zich een rol perka
ment en met zijn vinger wijst hij naar de woorden die hij - ' Ie voyageur Volney', zoals hij
genoemd zou gaan worden- zou hebben uitgesproken toen hij , 25 jaar oud, in het najaar
van 1782 uit Angers vertrok voor zijn reis naar Egypte: ' l' irai vivre dans la solitude, parmi
les Ruines; j' interrogai les Monuments anciens sur la sagesse des Nations'.

IV

Volney is nu een vergeten figuur. Zijn eigenlijke familienaam was Chassebeuf de Boisgirais.
Zoon van een advocaat en van een moeder die twee jaar na zijn geboorte overleed. Evident
geval van een affectief verwaarloosd kind, vergelijkbaar met het beter gedocumenteerde
geval van Stendhal. 'Le despotisme poternel jeta les fondements du despotisme politique',
zou hij later schrijven (1791). De cursivering is van Volney zelf. De priester, die hem vanaf
zijn zevende jaar op een kostschool in Ancenis het Latijn letterlijk in het hoofd stampte
en die de reputatie had goede resultaten te boeken, bereikte enkel dat in de geest van het
jongetje de kiem werd gelegd voor een onuitroeibare haat jegens kerk en clerus. Een naburige
oom van moederskant trok zich zijn lot aan, en wist hem op een andere school, ditmaal in
Angers, geplaatst te krijgen, Daar ging het al een stuk beter, al ergerde hij zich blauw aan
het autoritaire onderwijs. Op 17-jarige leeftijd verliet hij Angers. Hij is dan officieel volwassen
en, dankzij het erfdeel van zijn moeder, financieel onafhankelijk. Hij vertrok naar Parijs,
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Een (later) citaat van Stendhal is op zijn plaats:' Iedereen in Parijs die een beetje energiek
is, is geboren in de provincie en gaat er weg zodra hij 17 is'.
Parijs in 1775. Een gouden tijd. Het is de tijd van de Philosophes, van Voltaire, Rousseau,

Condorcet, Benjamin Franklin, La Harpe. ' Qu' est-ce donc, messieurs, qu'un homme de
lettres? ' Het was La Harpe, die deze vraag retorisch opwierp in de Académie, 1776 (hij
was toen nog niet de Protagoras van Sint-Petersburg). Hij gaf zelf ook het antwoord:
, C' est celui dont la profession est de cultiver sa raison pour ajouter ~ celle des autres'.
Volney had zijn 'profession' gevonden, het 'cuitiver' voltrok zich niet eens zozeer aan de
universiteit, waar hij snel overstapte van rechten naar medicijnen, wat hij ook niet afmaakte.
Hij bracht de meeste tijd door in de bibliotheken, leerde o.a. Grieks en Arabisch, raakte
geboeid door Herodotus, in het bijzonder diens tweede boek, het boek over Egypte, con
cludeerde dat er in de vertalingen van en commentaren op Herodotus vaak maar wat werd
aangerommeld, en dat de chronologie van de oude Grieken ook niet helemaal zuiver op de
graat was. Behalve de bibliotheken· en de café' s: Le Procope, Place Saint Michel, la Régence
waren er de salons. Voor Volney waren dat in het bijzonder de salons van de baron d' Hol
bach en van Madame Helvetius.
Holbach gaf twee keer per week een diner. Zondags en donderdags. Dat duurde zo van

twee tot acht. Daar, in de me Saint-Roch, niet ver van de tegenwoordige me Volney,
kwamen telkens tien tot twintig jonge mensen bij elkaar. Goede wijn, goede koffie, goede
gesprekken, kortom een ideale ambiance voor wat zo mooi heet' cultiver les arts de
l' esprit'. De plaats bij uitnemendheid voor de Philosophes om vrijuit van gedachten te
wisselen. ' 11 pleut des bombes dans la maison du Seigneur', schreef Diderot naar aanleiding
van deze bijeenkomsten in een brief. Ook Volney heeft in deze omgeving veel lering en
inspiratie gevonden, vijf jaar lang, van 1777 tot aan zijn vertrek naar Egypte. De salon van
Madame Helvetius in Auteuil was meer literair en was ook in andere opzichten wat milder
en speelser. Madame had katten en kanaries, en Auteuil was buiten.
Madame Helvetius probeerde met haar salon de herinnering aan haar in 1771 overleden

man in stand te houden. Helvetius is vooral bekend gebleven om zijn anti-kerkelijke houding.
Hoewel beheerder van de landgoederen van de Franse koning ,kwam hij door zijn verlichte
denkbeelden in conflict met het wettig gezag. Zijn hoofdwerk, een empiristisch tractaat
De l' esprit, werd door de Sorbonne veroordeeld en in het openbaar verbrand. Hij geld ook
als voorloper van het utilisme van de Engelsman Bentham, bepleitte de principi~le gelijkheid
van alle mensen, leidde daaruit af dat iedereen gelijke kansen moest hebben in de maat
schappij en dat er een rechtvaardiger inkomensverdeling en een arbeidstijdverkorting voor
iedereen tot zeven à acht uur moesten komen.
Holbach (1723-1789), van oorsprong Duitser, had zich na zijn studie in Leiden in 1749

in Parijs gevestigd. Een suikeroom stelde hem bij testament in staat ook echt als baron te
leven en zijn illustere gasten te onthalen. Zijn salon gold als het' café de l' Europe', zijn,
filosofie geldt als 'de bijbel van het materialisme'. Ook Holbach was, zoals van een rechtgeaard
materialist verwacht kan worden, een uitgesproken atheïst. De kerk was voor hem niet meer
of minder dan een internationale samenzwering van immorele en angstaanjagende machts
wellustelingen. De vernielingen aan de Notre Dame in de jaren van de Revolutie en de
idee~n van Holbach staan niet zo erg ver van elkaar.

V

Genoeg over de jeugd en het intellectuele milieu van Volney. Wat maakte hem tot' Ie
voyageur Volney'? Zelf merkt hij daarover in het voorwoord van zijn Voyage op dat hij
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in 1782 een erfenis had gekregen ( van 6000 francs, beweert Bossange in zijn inleidende
Notice sur Volney die voorafgaat aan de door hem in 1820 bezorgde editie van Volney's
Oeuvres compl~tes; maar het vreemde is dat dat bedrag noch zelfs de erfenis is geattes·
teerd in enig notarieel archief, zoals Gaulmier heeft opgemerkt). Hij besloot toen maar
dat geld te besteden aan een verre reis. Voor die tijd geen uitzonderlijk besluit: ten slotte
is de tweede helft van de l8e eeuw de tijd waarin geleerden het verlangen begonnen uit
te leven om datgene wat zij in hun boeken en bibliotheken gelezen hadden te toetsen aan
en aan te vullen met eigen waarneming ter plaatse. Volney was niet de enige reiziger, hij
maakte deel uit van een grotere groep, een groep die men wel heeft aangeduid met de
term 'ames vagabondes', zwerversnaturen.
Waarheen moest de reis gaan? Het moest een onbekend terrein zijn. Amerika en de

'wilden' trokken hem aan, Azië ook wel, maar hij koos voor Syrië en Egypte. Die landen
waren immers, zo vond hij, de bakermat van allerlei opvattingen die nog steeds als geldig
beschouwd werden, met name van de religieuze ideeën, die steeds zo' n enorme (en des·
astreuze) invloed hadden uitgeoefend op de Europese cultuur. Als bijkomende factor
noemt hij de politieke situatie van het Turkse rijk en de mogelijke gevolgen daarvan
voor Europa.
Dat lijkt overtuigender dan het is. Jean Gaulmier, de moderne biograaf van Volney, heeft

die voorstelling van zaken op goede gronden in twijfel getrokken. Het Nlbije Oosten wàs
in het Frankrijk van die tijd helemaal niet zo'n onbekend terrein. Veel Fransen kenden de
Nijl, zo had een oud·consul in 1740 al opgemerkt,'even goed als de Seine'. Voor de pira·
miden gold hetzelfde. Alles wat men over Egypte wist, was al in 1766 bijeengebracht in de
Mémoires sur l' Egypte van de fameuze geograaf en cartograaf Jean·Baptiste Bourgignon
d' Anville, en nog maar kort tevoren 1776·1780, had Volney's streekgenoot Savary een
geruchtmakende reis door Egypte gemaakt. Syrië en Palestina waren weliswaar minder vaak
bezocht door dit soort reizigers uit nieuwsgierigheid, maar daar stond tegenover dat deze
gebieden des te meer bekend waren door intensieve handelscontacten en pelgrimstochten.
Bovendien, als de reconstructie van de route, zoals die door Gaulmier is voorgesteld, juist
is, dan moet vastgesteld worden dat Volney op die route nauwelijks van de platgetreden
paden is afgeweken en bepaald niet als pionier de woestijn is ingetrokken. Het belangrijkste
argument is echter dat de inhoud van zijn reisverslag absoluut niet k,lopt met wat volgens
zijn eigen voorwoord Volney' s oogmerk was: ' La Syrie et I' Egyptsous Ie double rapport
de ce qu' elles furent jadis et de ce qu' elles sont aujourd' hui'. Enkele uitzonderingen
daargelaten· zo ontkwam Volney er bijvoorbeeld gewoon niet aan toch iets over de piramiden
te schrijven· beperkt hij zich tot het' aujourd' hui'. Het zwaartepunt ligt helemaal op de
situatie van dat moment in de Syrische en Egyptische provincies van het Ottomaanse rijk. Men
zal in de Voyage niets vinden over de heiligheid van het Heilige Land.
Gezien deze en andere, aanverwante overwegingen heeft Gaulmier dan ook de hypothese

gelanceerd dat het werkelijke oogmerk van de reis iets heel anders was. Wat Volney zelf
en passant als bijkomende factor noemt, namelijk kennisnemen van de politieke en militaire
situatie van het Turkse rijk met het oog op de implicaties voor Europa en Frankrijk, zou
volgens Gaulmier weleens het hoofdmotief geweest kunnen zijn. Hij onderbouwt ziin
stelling met een uitvoerige beschrijving van de internationale situatie en haar mogelijke
ontwikkeling sinds het uitbreken, in 1768, van een Russisch·Turkse oorlog. Sommige
hooggeplaatste Franse ministers en diplomaten waren van mening dat Frankrijk moest zien
te profiteren van een te verwachten ineenstorting van het Turkse rijk door zich meester
te maken van Egypte. Dit land zou volgens hen zonder veel moeite veroverd en blijvend
bezet kunnen worden. Anderen, met name de bekwame minister van Buitenlandse Zaken
Vergennes, bekend om zijn steun aan de Amerikaanse kolonies in hun striid om de onaf·
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hankelijkheid,waren absoluut afkerig van dit soort imperialistische avonturen. Ondanks het
verzet van Vergennes werd er van regeringswege een gezant met een geheime militaire op
dracht, die werd afgedekt door een wetenschappelijk tintje , naar het Nabije Oosten gestuurd
om de gegevens te verzamelen die de basis moeseten vormen voor een succesvolle campagne.
Het lag voor de hand dat deze gezant, die zich tevoren al een voorstander had getoond van
een bezetting van Egypte, ter plekke alleen maar in zijn optimisme werd versterkt.
De hypothese van Gaulmier is nu dat de reis van Chassebeuf, die ook pas vlak voor zijn
vertrek en misschien in verband daarmee zijn naam veranderde in Volney, is gemaakt in
geheime opdracht van Vergennes, die zich op die manier wilde voorzien van een minder
vooringenomen of althans meer ten gunste van zijn standpunt vooringenomen informatie
over de Turkse positie in Syrië en Egypte.

De hypothese is aantrekkelijk, zij het niet strikt bewijsbaar. Een van de aantrekkelijke
kanten is bijvoorbeeld dat daarmee verklaard wordt waarom Volney zo'n gedetailleerde
beschrijving geeft van het militaire potentieel en de bewapening van de Mamelukken,
zaken die door de havikken in Parijs volstrekt werden genegeerd of waarover men niet
dan minachtend oordeelde. Ander voorbeeld: al in het eerste hoofdstuk van zijn Voyage
onderstreept Volney dat het gebrek aan drinkwater in Alexandrië een blijvende bezetting
van die stad onmogelijk zou maken: 'Une frégate de Malte ou de Russie suffirait pour la
mettre en cendres; mais cette conquête serait inutile. Un étranger ne pourrait s' y main
tenir, parce que Ie terrain est sans eau.'
Zo zijn er tal van aanwijzingen te vinden, zowel in de Voyage (in hetzelfde jaar 1787,

waarin de eerste Franse editie verscheen, werd er ook al een Engelse editie op de markt
gebracht: ook dat is veelzeggend) als in Volney's Considérations sur la guerre des Turcs
et des Russes van 1788, die een soort supplement vormen bij de Voyage, voor de opvat
ting dat Volney zich met volle overtuiging heeft ingezet in het kamp van de tegenstanders
van het opkomend kolonialisme: Nos officiers.... portêrent avec eux ce ton léger, exciusif,
méprisant ( de cursiveringen zijn van Volney! ), qui nous rend insupportables aux étran
gers, et ils aliéneront tous les coeurs.... Nos soldats scandaliseront Ie peuple par leur
ivrognerie, Ie révo!teront par leur insolence envers les femmes: cet article seul aura les
suites les plus graves. Ce seront des querelles, et des séditions rennaissantes: on chatiera
on s' envenimera, on versera Ie sang.. .' etc.
Er is één merkwaardige passage in de Voyage die naar mijn idee niet helemaal goed te.

rijmen is met de hypothese van Gaulmier. Die passage is te vinden in het laatste hoofdstuk,
, Des ruines et des pyramides' , van de beschrijving van Egypte. Volney toont zich daar
hevig onder de indruk van deze nauwelijks door de tijd aangetaste bouwprestatie, 'tout
saisit ~ la fois: Ie coeuret I' esprit d' étonnement, de terreur, d' humiliation, d' admiration,
de respect'. Maar tegelijk dringt zich een andere gedachte aan hem op: ' on s' afflige de
penser que pour construire un vain tombeau, ii a fallu tourmenter vingt ans une nation
entiêre.... On s' indigne contre I' extravagance des despotes qui ont commandé ces bar
bares ouvrages ..'. Het is 'een gedachte die voortdurend opduikt en die hem zelfs vergevings
gezind maakt tegenover de grafrovers, die al in de oudheid de farao' s in hun eeuwige leven
gestoord hebben, en tegenover de inwoners van Alexandrië, die oude zuilen in stukken
zagen om ze als molensteen te kunnen gebruiken: ' Ie philosophe, aprês cette premiêre
émotion que cause la perte de toute belle chose, ne peut s' empêcher de sourire ~ la
justice secr!te du sort, qui rend au peuple ce qui lui coûta tant de peines, et qui soumet
au plus humbie' de ses besoins l'orgeuil d'un luxe inutile ..' En dan, direct aansluitend:
, C,. est I' intérêt de ce peuple, sans doute, plus que celui des monuments qui doit dicter

Ie souhait de voir passer en d' autres mains I' Egypte; mais, ne fût-ce que sous cet aspect,
cette révolution serait toujours três désirable. Si l' Egypte était possédée par une nation
amie des beaux-arts, on y trouverait, pour la connaissance de I' antiquité, des ressources
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que désormais Ie reste de la terre nous refuse; peut-être y découvrait-on même des livres.'
Volney voorziet spectaculaire ontdekkingen van in zijn tijd, anno 1787, nog onder het zand
verborgen monumenten, ' et ces monuments enfouis dans les sables s' y conservent comme
un dépöt pour la génération future. C' est à ce temps, moins éloigné peut-être qu' on ne
pense, qu' il faut remettre nos souhais et notre espoir....c' est peut-être encore à cette
époque qu' iJ faut remettre la solution des hiëroglyphes.'
Deze passage lijkt mij eerder te getuigen van een verlangen naar een soort democratisch

of in ieder geval benevolent kolonialisme. Hoe het ook zij, de ' souhaits et... espoir' zijn
bepaald niet onvervuld gebleven: in 1798 vertrok Napoleon voor zijn Egyptische expeditie,
in 1799 vonden Franse soldaten de steen van Rosette.

VI

Wat Volney als' ame vagabonde' onderscheidt van andere zwervers is dat hij geen zwever
is. Zo is hij ook niet zonder zorgvuldige voorbereiding aan zijn reis begonnen. Bossange
vergast de lezer op een nogal romantisch gekleurde beschrijving van die voorbereiding:
hij zou er een jaar de tijd voor hebben genomen om zich in te lezen en zich te trainen in
lange afstandsmarsen, paardrijden zonder zadel en stijgbeugel, slootje springen, muren
beklimmen en aanverwante trimactiviteiten, voorts het reguleren van zijn passen om op die
manier te kunnen uitrekenen wat voor afstand hij in een gegeven tijd had afgelegd, slapen
in de open lucht, leven op een minimum aan mondvoorraad, etc. Desol1:danks viel het hem
niet mee, eenmaal in Syrië, om net als zijn Arabische gastheren te leven van een handvol
rijst en drie à vier dadels per dag.
Herfst 1782 begaf hij zich op weg, voorzien van een knapzak met linnengoed, een geweer,

en een leren riem met 6000 francs in goudstukken, waarvan er bij zijn terugkeer nog 25
over waren. Van Angers naar Marseille, waar hij zich inscheepte voor de oversteek naar
Alexandrië. Daar begon, zoals we al gezien hebben, de eigenlijke waarneming.
Ook als waarnemer was Volney bepaald geen zwever. Hij was precies. Franse officieren,

die later met Napoleon naar Egypte trokken, kwamen daar tot de ontdekking dat van alle
reisbeschrijvingen van dat land Volney' s Voyage de enige was, die hen nooit in de steek
liet en die altijd klopte. Volney beschreef de nuchtere werkelijkheid, ook als die niet zo
mooi was. En de werkelijkheid van Egypte en Syrië wàs niet mooi. Dat maakt hem tot de
ontdekker van de derde wereld.
Zijn wijze van beschrijven kan het beste nader aanschouwelijk gemaakt worden door het

naast elkaar plaatsen van zijn weergave en die van een van zijn tijdgenoten van een en
hetzelfde verschijnsel. Nemen we, een en ander ontlenend aan Gaulmier ( p. 95 e.v.),
Savary:
Savary is bijna poëtisch verrukt over de Nijl: ' Les filles descendent du village pour laver

leur linge et puiser de l' eau. Toutes font leur toiJette. Leur cruches et leurs vêtements sant
sur Ie rivage; elles se frottent Ie corps avec Ie limon du Ni!, s' y précipitent et se jouent parmi
les ondes... Leur cheveux tressés tlottent sur leurs épaules, elles ont la peau fort brune,
Ie teint halé, mais la plupart sont tr~s bien faites.. .' . Volney merkt cynisch op dat een Egyp
tenaar hooguit kan glimlachen om de onwetendheid van Europeanen die de idyllische schoon
heid van de wateren van de Nijl bezingen: ' Jamais ces eaux troubles et fangeuses n' auront
pour lui Ie charme des claires fontaines et des ruisseaux limpides; jamais, à moins d' un
sentiment exalté par la privation, Ie corps d' une Egyptienne, hälé et ruisselant d' une eau
jaunatre, ne lui rapellera les naides sortant du bain .. .'.
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Buikdanseressen? Savary: ' Une longue robe de soie très légère descend sur leurs talons.
Dne riche ceinture la serre mollement. De longs cheveux noirs, tressés et parfumés, flottent
sur leurs épaules. Dne chemise transparente comme la gaze voile ~ peine leur sein. A

mesure qu' elles se mettent en mouvement, les formes, les contours de leur corps semblent
se détacher successivement. Le son de la flûte, des castagnettes, du tambour de basque et
des cymbales r~gle leur pas, presse ou ralentit la mesure. Elles paraissent dans I' ivresse. Ce
sont des bacchantes dans Ie délire'. Volney:' ... il n' y a que des femmes prostituées qui
osent danser en public. Celles qui y excellent prennent Ie titre d' almé ou de savantes
dans l'art. Les plus célêbres sont celles de Carre. Dn voyaReur récent en a fait un tableau
séduisant, mais j' avoue que les mod~les ne m' ont point ;ausé ce prestige. Avec leur linge
jaune, leur peau fumée, leur sein abandonné et pendant, avec leurs paupi~res noircies, leurs
bleues et leurs mains teintes de henné, les almé ne m' ont rappelé que les bacchantes des
Porcherons' .
Tuinen? Volgens Savary zijn het paradijzen: ' Des jardins o~ les citronniers, les orangeurs,

les dattiers, les sycomores sont planté au hasard ... Le mélange de ces arbres, leur voûte
impénétrable aux rayons du soleil, des fleurs jetées ~ I' aventure dans ces bosquets, en rendent
I' ombrage charmant. Lorsque I' atmosphère est en feu, que la sueur coule de tous les mem
bres, que I' homme haletant soupire apr~s la fraîcheur comme Ie malade apr~s la santé,
avec quel charme il va respirer sous ces berceaux, au bord du ruisseau qui les arrose .
... C' est dans ces jardins que de jeunes georgiennes, vendues ~ I' esclavage par des parents
barbares, viennent déposer avec Ie voile qui les couvre la décence qu' elles observent en
public .. .'. De voorstelling van zaken, die Volney geeft, leent zich minder voor toeristische
reclamedoeleinden: ' En vain cél~bre-t-on les jardins de Rosette et du Carre: I' art des jardins,
cet art si cher aux peuples policés, est ignoré des Turcs qui méprisent les champs et la
culture. Dans tout I' empire, les jardins ne sont que des vergers sauvages o~ les arbres, jetés
sans soin, n' ont pas même Ie mérite du désordre. En vain se récri~-t-on sur les orangers et
les cédrats qui croissent en plein air: on fait illusion ä notre esprit, accoutumé d' allier ä
ces arbres les idées d' opulence et de culture qui chez nous les accompagnent. En Egypte,
arbres vulgaires, ils s' associent ä la misêredes cabanes qu' ils couvrent, et ne rapellent que
I' idée de I' abandon et de la pauvreté ... Je I' avoue, je n' ai pu envier Ie repos des esclaves,
ni appeler bonheur I' apathie des autömates .. .'.
Volney is steeds zeer zakelijk, onpersoonlijk bijna, ontnuchterend. De antieke resten van

Alexandrië, de ' baden van Cleopatra' , de ' zuil van Pompeius' , door anderen lyrisch
beschreven en bezongen, sprookjesachtig uitgetekend: ' ces noms ont de la majesté, mais
les objets vus en original perdent de I' illusion des gravures'. Egypte is een vreedzaam maar
miserabel land, ' Ie brigandage de huit mille étrangers'. Hij beschrijft het klimaat, de ziektes,
de eetgewoontes, mengt zich onder de plaatselijke bevolking, verzwijgt niet de onveiligheid
van de wegen. Hij toont minachting voor' voyageurs romanciers', , conteurs aux rêveries
systematiques'. In zijn aandacht voor de concrete werkelijkheid en voor sociale verschijn-
selen lijkt hij op Herodotus, in zijn afstandelijke houding tegenover pure boekenwijsheid
onderscheidt hij zich van vele illustere tijdgenoten die ook over verre oorden hadden geschre
ven, maar zonder er ooit zelf te zijn geweest. In de presentatie van zijn repertorium aan
waarnemingen ontwikkelt hij een pessimistische sociologie, die hem een duurzame bevestiging
door de praktijk levert van Helvetius' sombere ideeën over de verstikkende uitwerking van
armoede,despotisme en slaafse onderdanigheid op de ontplooiing van zelfs maar de geringste
mate van menselijke waardigheid. Telkens is het thema dat van de allesbeheersende tegen
stelling tussen arm en rijk, machtigen en machtelozen, despoten en geknechten.
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VII

Het is duidelijk dat een bewogen rationalist als Volney niet erg ingenomen kan zijn geweest
met een dergelijke werkelijkheid en dat hij zal hebben nagedacht over wegen en middelen
om daarin verandering aan te brengen. Wat toch kan wel de reden zijn, zo vraagt hij zich
na zijn terugkeer af, dat we hier in het Westen zoveel leven en bedrijvigheid om ons heen
zien en dáár zoveel traagheid en verlatenheid? 'Pourquoi tant de différance entre les
hommes de la même esp~ce? ' En toch, ooit waren die gebieden broedplaatsen van actie
en creativiteit. Ergo, wie garandeert dat Europa -niet ook ooit zo zal afglijden? Stel dat
men de Egyptenaren in hun bloeitijd eens het beeld had kunnen voorhouden van hun
huidige situatie: is het dan niet waarschijnlijk dat ze alles in het werk zouden hebben
gesteld om voor zo' n toekomst gespaard te blijven? Wat zij niet hebben gedaan, kunnen
wij doen: hun voorbeeld kan ons tot lering zijn. ' Tel est Ie mérite de l' histoire, que par
Ie souveni des faits passés elle anticipe aux temps présents les fruits coûteux de l' expéri
ence. Les voyages en ce sens atteignent au but de l' histoire' ,immers, , en exposant, avec

l' état du pays, les circonstances d' administration qui I' accompagnent, Ie récit du voyageur
devient une indication des mobiles de grandeur ou de décadence, un moyen d' apprécier Ie
terme actuel de tout empire'. In dat opzicht is het Turkse rijk zeer instructief, vindt Volney,
want het toont overduidelijk aan hoe misbruik van gezag de gewone man in de ellende drijft
en een desastreuze uitwerking heeft op de macht van een staat: ' ... Ia ruine d' une nation re
jaillit tot ou tard sur ceux qui la causent, et ... l' irnprudence ou Ie crime de ceux qui gouver
nent tire son chätiment du malheur même de ceux qui sont gouvernés.'
Dat zijn de laatste woorden van Volney' s Voyage. Het is niet het laatste woord van Volney

over de narigheid in de wereld. De ervaringen van zijn reis sterkten hem in zijn streveh vorm te
geven aan een wereld zonder narigheid. Het fundament, op basis waarvan de zo noodzakelijke
verbetering tot stand gebracht kon worden, ligt al in de Voyage besloten, is in feite al gelegd
in de jaren daarvoor, met name in de verlichte kringen die zo' n sterke aantrekkingskracht op
Volney hadden sinds zijn eerste komst naar Parijs.

Vier jaar na de verschijning van de Voyage komt Volney met wat men zou kunnen noemen
de afwerking van het geheel. De vertraging hangt samen met de gebeurtenissen van 1789. De
Voyage had hem, in combinatie met enkele palT)flettenvan zijn hand, o.a. tegen' certains
seigneurs qui trompent Ie peuple', uit het oogpunt van publieke bekendheid en achting onder
andere opgeleverd dat hij in Angers werd gekozen als gedeputeerde van de derde stand naar de
Nationale Vergadering van 1789. Daar speelde hij de rol van de typische '89-er: geen koorts
achtige girondijn, ook geen overijlde jacobijn, wel vol stoutmoedige vernieuwingsdrang, maar
binnen de grenzen van redelijkheid, gezond verstand en goede smaak. Toen het eerste enthou
siasme wat was bekoeld, verdiepte hij zich in de oude geschiedenis, hetgeen resulteerde in een
verhandeling getiteld Chronologie des douze siècles antérieurs au passage de Xerxès en Grèce.
(1790), waar niemand op zat te wachten, en voorzag hij zijn Voyage van een soort nabeschou
wende bekroning, Les ruines ou méditations sur les révolutions des empires (1791), waar pas
in alle uitvoerigheid de vragen aan de orde kwamen die hij op delaatste pagina' s van de Voyage
had opgeworpen en die het resultaat zijn van zijn ondervraging van 'Les monuments anciens
sur la sagesse des Nations' die hem in 1898 zijn standbeeld in eraon zou opleveren ( het citaat
op het standbeeld is te vinden in hoofdstuk IV van de Ruines ).
Van de Voyage was al in 1789-1791 in Leiden een Nederlandse vertaling gepubliceerd. De

Ruines is ook in het Nederlands verschenen, onder de vermakelijke titellJePuinhoopen. Ik
heb niet kunnen achterhalen wanner voor het eerst, in 1881 verscheen er in ieder geval een
tweede druk, in Gent, met een voorwoord van Domela Nieuwenhuis. Die editie is in 1888 her
drukt.
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Het boek opent met een theatrale aanroeping. ' Ik groet U, eenzame puinhoopen, heilige graven,
zwijgende muren! Gij zijt het die ik aanroep; tot u wend ik mijn gebed. Ja, terwijl uw aanblik
de ogen van den gewonen mensch met een geheim afgrijzen terugstoot, vindt mijn hart in uwe
aanschouwing de bekoorlijkheid van diep gevoelde gewaarwordingen en van verhevene gedach
ten. Hoe veel nuttige lessen, hoe veel treffende en sterke opmerkingen biedt gij den geest, die
u raadplegen kan, niet aan! Gij zijt het die, toen de geheele aarde in slavernij voor de dwinge
landen zweeg reeds die waarheden verkondigdet die zij vervloeken; gij zijt het, die het overschot
der koningen dooreenmengde met dat van den laatsten slaaf van het heilig leerstuk der Gelijk
heid getuigdet. Ik, eenzaam minnaar der vrijheid, heb in uw schoot haar -goeden geest voor mij
zien verschijnen, niet zooals de onzinnig!:: groote hoop dien afschildert, gewapend met fakkels
en dolken, maar onder geleide van de Rechtvaardigheid, in de hand houdende de heilige weeg
schaal, waarop de daden der stervelingen aan de poorten der eeuwigheid worden gewogen.' Etc.
Die 'goede geest' is aan hem verschenen, na drie dagreizen door dorre eenzame plaatsen, in de

ruihes van Palmyra, 'eene ontelbare menigte keurige overeind staande zuilen, die als de lanen
onzer buitenplaatsen zich zoover men kon zien in evenredige rijen uitstrekten ... Alom was de
grond bezaait met soortgelijke overblijfselen, kroonlijsten, kapiteelen, voetstukken, dekstuk-
ken en pilaren, allen van wit marmer en keurig bewerkt'.
De verschijning in Palmyra is een prosopopoeia volgens de beste regels van de antieke rhetori

ca: een dramatische personificatie van tegelijk de genius van Palmyra en de Rede, die met de
beschouwer-tevens-auteur in gesprek treedt en hem daarbij de mysteriën van de wereldgeschie
denis openbaart. Een rationalistische Apocalyps, geen 'ouvrage d' érudition' maar onverbloem

de ' littérature engagée', die als drijfveer heeft de gedachte dat de bestudering van het verleden
een bron van verlichting en een bijdrage tot de vooruitgang en de triomf van de Rede moet zijn.
, Paleizen der koningen zijn holen van wilde dieren geworden, de rijkdom van eene koopstad is

veranderd in eene afgrijselijke armoede, de kudden weiden op den grond des tempels en de
onzuivere wormen bewonen de heiligdommen der goden.... Ach! hoe is zoo veel luister zoo
zeer verduisterd! ... Hoe is zoo veel arbeid zoo geheel vernietigd! ... Zoo vergaan dan de
gewrochten der menschen; zoo verwelken de rijken en de volken! ' Terwijl Volney zo droef
geestig zit te mijmeren, verschijnt de schim van Palmyra om hem de les te lezen: het is niet het
blinde noodlot, dat zonder regelmaat en zonder weften met het lot der stervelingen speelt.
Oorlog, ondergang, hongersnood, pest, vernietiging, wreedheid, het is allemaal voortgebracht
door de zinneloze razernij van de mensen zelf: de hebzucht van de bestuurders, de hoogmoed
van de koningen, de omkoopbaarheid van de uitleggers der wetten. Laat de mens eindelijk
eens de wetten van de natuur leren kennen, van zijn eigen natuur en die van zijn omgeving,
en dan zal hij weten wat de oorzaken zijn van zijn kwalen en welke middelen er tegen aan
gewend kunnen worden.
De schim onderwijst Volney vervolgens uitvoerig over de oorspronkelijke staat van de mens

en zijn liefde tot zichzelf als de eeuwige beweeggrond van elk individu en als de noodzakelijke
grondslag van elke maatschappelijke vereniging, over de oorsprong der kwalen in de maatschap
pij, over onwetendheid en begeerte, over de oorsprong der regeringen en der wetten, over de
algemene oorzaken- gelijkheid, vrijheid, veiligheid- van de voorspoed van de staten in de oud
heid en over de algemene oorzaken- ongelijkheid, onderdrukking, bedrog- van de ondergang van
diezelfde staten. De peinzende discipel van de Rede wordt er niet vrolijker door. Het moge dan
waar zijn dat de vrijheid en het geluk van vroegere steden en rijken meer schijn dan wezen was
en dat er overal sprake was van roofzucht, oorlog en haat, maar zal het menselijk geslacht zich
ooit verbeteren? Zijn er niet te veel beletsels voor de volmaking?
Neem nu onze eigen tijd, roept Volney uit: nog steeds overal kommer en kwel, heel Azi~ ligt

begraven in de diepste duisternis, de Chinees wordt geregeerd door bamboeslagen en bijgeloof,
de Indiër geboeid door de gewijde banden van zijn kaste, de Arabier, met een gelukkig vernuft
begaafd, verspild zijn energie en zijn kwaliteiten in de regeerloosheid van zijn stammen en de
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naijver tussen de families. Toegegeven, in Europa is de Rede begonnen een hoge vlucht te ne
men, maar gaat het daarbij niet enkel om de kundigheden van een paar mensen en kan men
naar waarheid zeggen dat de regeringen er gericht zijn op het voordeel van het volk? 'En',
zo voegt de antikoloniaal er venijnig aan toe, 'zijn die volken , welke zich beschaafd noemen,
zijn het niet dezelfden, die sedert drie eeuwen de aarde met hunne onrechtvaardigheden vervuld
hebben? Zijn zij het niet. die, onder voorwendsel van koophandel, geheel Indië verwoest, het
nieuwe continent (Amerika) ontvolkt en nog heden Afrika aan de meest barbaarse slavernij
onderworpen hebben? Zal de vrijheid uit den boezem der dwingelanden ontstaan, en zal de
rechtvaardigheid door roofzuchtige en gierige handen beoefend worden? ... Ik zag de rijk
dommen in somrruge handen opgehoopt en de memgte arm en naakt.' Etc. etc. Bovendien,
waar elke natie er zijn eigen godsdienst op nahoudt en die als de enige waarheid beschouwt,
daarmee zichzelf te goeder trouw bedriegend en zich de mogelijkheid van onderzoek en
twijfel onthoudend, wat zal de waarheid van de rede kunnen doen om aan het licht te
komen?
Om de sombere mijmeraar op te beuren laat de schim van de Rede dan voor hem een visioen

oplichten. Het is het visioen van de Franse Revolutie,d~ hoop voor de toekomst. In dat visioen
staan· twee ongelijke groepen tegenoverelkaar. De ene groep, de overgrote meerderheid van
boeren, kunstenaars, kooplieden en allerlei voor de maatschappij nuttige beroepen, begint een
pittig gesprek met de andere groep, een kleine bende van geestelijken van allerlei rang, financiers,
officieren en hovelingen, dat eindigt in ruzie en in de ondergang van de bende van de vier
concties. Het volk bevrijdt zich van zijn ketenen en smeedt vervolgens meteen de wapenen voor
blijvende eendracht en broederlijkheid.
Even later in het visioen treedt de Algemene Vergadering der Volken op. Hoofdstuk 19 geeft

een beschrijving van de bonte verzameling van alle uiteinden der aarde, 'den Europeaan met
zijn eng en kort gewaad, geschoren kin en gepoederde haren, ... den Aziaat met zijn slepend
kleed, lange baard, geschoren kruin en ronden tulband, ... de Afrikaansche volken met hun
zwart vel, wollig haar, hunne lichamen met witte en blauwe schorten voorzien, versierd met

koralen, arm- en halsbanden, hoorntjes en glas.... Ik beschouwde met verwondering dat ver
schil van kleuren, ... het tengere lichaam van den Arabier bij het breede van den Hollander, ...
het dikke en zwarte der negers bij de gouden zijden haren van den Deen, ... en terstond bracht
rruj het doorelkander vermengd tafereel van deze menigte de gekleurde weiden van den Nijl en
van den Eufraat te binnen, wanneer, na regen en overstroming, millioenen bloemen aan alle
zijden ontluiken .. .'.
De Algemene Vergadering wordt voorgezeten door' de Wetgever', de Rede zelf. Enig agenda

punt is het onderzoek der waarheid: eik stelsel van godsdienst, elke secte, wordt in het strijd
perk voor het altaar der eenheid en des vredes gedaagd, in een grote halve cirkel. Wie meer over
dit massaproces wil weten, moet de Ruines maar zelf gaan lezen. Het geheel eindigt uiteraard
met de plechtige afkondiging van de wetten der natuur en de triomf van de Rede ....

Vlll

Postscrtptum. Zijn ene reis had Volney gemaakt tot' Ie voyageur Volney'. Het zou met de
enige reis blijven. In 1795 scheepte hij zich opnieuw in voor een grote reis, nu naar Amerika.
Hifhad al eerder willen gaan, maar de troebelen van na 1789 met als dieptepunt voor hem zijn a
arrestatie tijdens het schrikbewind van Robespierre in 1793 hadden dat verhinderd. Die troebelen
hebben hem genezen van het efemere en visionaire optirrusme van de Ruines.
, Lorsque ... je partais de Marseille ( voor zijn reis naar Syrië en Egypte),c' était de plein gré,
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avec cette alacrité, cette confiance en autrui et en soi, qu' inspire la jeunesse: je quittais gaiement
un pays d' abondance et de paix, pour aller vivre dans un pays de barbarie et de mis~re, sans
aucun autre motif que d' employer Ie temps d' une jeunesse inqui~te et active à me procurer
des connaissances d' un genre neuf ... Dans l' an 3 au contraire ( in 1795), lorsque je m' embar
quais au Havre, c'était avec Ie dégoût et l' indifférance que donnent Ie spectacle et l' expérience
T injustic~ et de la persécution. Triste du passé, soucieux de l' avenir,j' allais avec défiance ç\e
I:hez un peuple libre, voir si un ami sinc~re de cette liberté profanée trouverait pour sa vieillesse
un asile de paix dont l' Europe ne lui offrait plus d' espérance.'
Dat schrijft hij in 1803, in de inleiding tot het teleurstellende en feitelijk onvoltooid gebleven

verslag van die reis.
In 1805 gaat hij om gezondheidsredenen naar Spa. Wel langs een idiote omweg, via Calais of

Duinkerken over zee en via Antwerpen langs Holland. Uitvloeisel daarvan is een voor Nederlan
ders interessante brief ( in zijn geheel afgedrukt door Gaulmier, p. 492-494), waaraan het volgen•.
de fragment is ontleend: 'J'ai vu la Hollande, du mois en partie, et maintenant je sais ce que
sont des diques, des canaux, des exclués, des défrichements par moulins à vent qui convertissent
en sol ferme des terrains de boue plus bas que la mer. De tous mes voyages, celui-ci, dans moins
d'espace, m'a offert Ie plus d'objets intéressants. La plani métrie du pays, me rappelant Ie Delta
(d.w.z. de Nijldelta), m'a suscité une foule d'idées de comparaison et de contrastes qui ont
vivement ému mon irnagination. Quel pays eût été et serait encore L'Egypte si les Hollandais
I'eussent habité: à la place de ces stériles monuments, de ces montagnes de granit ou de mar·
bre sculpté pour Ie but extravagant d'honorer un corps mort de prince ou d'animal déifié,
supposez I'équivalent de leur gigantesques travaux employé en ponts, en chaussées, en aque·
ducs, en ports à Suez et à Alexandrie, et un canal de jonction. Pas une goutte surabondante
du fleuve générateur ne se fût perdue à la mer, tout ent été détourné dans les terres, ce que
eût agrandi Ie sol cultivable d'un tiers. Une population de dix millions d'ämes eût été moins
conquérable, moins conguise... .'
Over de rest van zijn leven is nog allerlei interessants te vermelden, maar dat heeft weinig te

maken met zijn activiteiten als 'voyageur'. Kenmerkend voor hem is echter dat hij ook in
overdrachtelijke zin een voyageur en vreemdeling genoemd kan worden. De schim van zijn
autoritaire vader is hem blijven vergezellen, het resultaat daarvan is geweest dat hij altijd het
type van de eeuwige opposant bleef, altijd het type van hen die bijna huns ondanks blijven
geloven dat gezag corrumpeert, 'vage figuren, die er goed aan zouden doen eens wat aan wis
kunde te doen.' De uitspraak is van Napoleon (zie Gaulmier, p. XII), dezelfde Napoleon waar
mee Volney voor het eerst in contact was gekomen toen hij op Corsica een tijdje eigenaar was
van een landgoed -'Petites-Indes'- waar hij sinaasappels, bananen, dadels en andere producten
van de nieuwe wereld verbouwde. In het begin zag Volney wel wat in de jonge Bonaparte:

'Ce sera la tête de César sur les épaules d'Alexandre'. Gaulmier acht het ook niet uitgesloten
dat Volney door zijn contacten met Napoleon en figuren uit diens omgeving direct en indirect
bijgedragen heeft tot diens besluit om naar Egypte te gaan.
Maar de verhouding met Napoleon was zeer ambivalent. Toen Napoleon hem vroeg zijn mi

nister van Binnelandse Zaken te worden, was het antwoord van Volney: 'Dites au Premier
Consul qu'il est beaucoup trop bon cocher pour que je puisse m'attacher à son char.' Als
Napoleon zich tot keizer uitroept, is dat voor Volney aanleiding zich helemaal uit de ac
tieve politiek en de openbaarheid terug te trekken. Dat dat niet door iedereen betreurd
werd, schijnt hem niet al te veel gedeerd te hebben. In de laatste jaren van zijn leven con
centreerde hij zich vooral op zijn functie van hoogleraar in de geschiedenis. Voor hem be
tekende dat toen de oude geschiedenis.
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NOOT

Geinteresseerd in de beeldvorming over de oudheid in de periode van de Franse Revolutie
en vlak daarna las ik een groot artikel van icole Loraux en Pierre Vidal-Naquet, 'La for
mation d'Ath~nes bourgeoise: essai d'historiographie 1750-1850', in R.R. Bolgar (ed.),
Classical !nj1uences on Western Thought, Cambridge 1979, p. 169-222. Volney komt in dat
artikel ter sprake als een van de eersten, die protest aantekent tegen de a-historische ideali
sering en actualisering van de klassieke oudheid, waarvan diverse protagonisten van de Fran
se Revolutie getuigen. Tegelijk wordt en passant (zie p. 188) gewezen op het 'derde wereld'
karakter van Volney's beschrijving van Egypte en Syrië in zijn Voyage: ' ...ce que Volney
décrouvre, ...c'est Ie tiers-monde.'
Die terloopse opmerking is voor mij het uitgangspunt geweest voor wat nader onderzoek,

waarvan bovenstaand opstel het resultaat is. Zulks ook gezien de relatie tussen Volney en
zijn Voyage tot Napoleon en diens Egyptische veldtocht van 1798 ·een expeditie, die poli·
tiek en militair op een mislukking uitliep maar in cultureel opzicht van enorme betekenis
zou blijken te zijn voor de 'herontdekking' van Egypte door Europa.
het werk van Volney heb ik geraadpleegd in de in 1820 door Adolphe Bossange bezorgde

editie van zijn Oeuvres Complètes. De in 1959 door J. Gaulmier uitgegeven kritische editie
van zijn Oeuvres

Voyage had ik niet tot mijn beschikking. Mijn informatie over Volney is ontleend aan
Bossange's 'Notice sUf la vie de Volney' in deel I van de genoemde Oevres Complètes en
vooral aan het omvangrijke en voortreffelijke werk L 'Jdéologie Volney (1757-1820). Con·
tribution à l'histoire d'orientalisme en France,Beyrouth 1951, van Jean Gaulmier. Ter ver·
mijding van een al te omvangrijk notenapparaat heb ik er van afgezien telkens elke pagina
die ik gebruikt heb van Gaulmiers boek expleciet te vermelden. Voor wie zich nader in
het onderwerp wil verdiepen is dit minder bezwaarlijk dan het lijkt, omdat een en ander
via de uitvoerige hoofdstuksgewijze inhoudsopgave van Gaulmier gemakkelijk terug te vin
den is.
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